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Magyar esték.
Brassó, okt. 17.

A brassói protestáns nőegyesület 
vasárnapi estéje szerencsés bevezetése 
volt az őszi szezonnak. Biztató nyitánya 
annak a bizonyára hosszú sorozatnak, 
melyet az úgynevezett magyar mulat
ságok szoktak képezni. Nem lévén 
kedvező kilátás rá, hogy még ebben az 
őszi szezonban a magyar színészet üsse 
föl sátorát Brassóban, összetartásunk 
és szórakozásaink alkalmául ezúttal is 
a rendezendő estélyeket tekinthetjük. 
Ha pedig csak ezeket tekinthetjük, 
akkor a brassói magyar társadalomnak 
ismét kettős feladatot kell megoldania: 
az egyik, hogy a rendezendő estélyek 
programmja megfelelő színvonalon áll
jon, a másik pedig, hogy a közönség 
hazafias lélekkel áldozzon a művelődés 
és jótékonyság oltárain.

►Sohasem szabad elfelejtenünk, hogy 
e kettős feladat teljesítésére kettős ok 
ösztönöz bennünket. Brassóban nemcsak 
mi magyarok lakunk, de szászok is

laknak és románok. Az ő magas mű
veltségűkkel és szigorúan fegyelmezett 
társadalmi egységükkel a nyilvános 
estélyek színvonalát fölöttébb magasra 
emelték; a magyarok estélyei, hang
versenyei, előadásai, melyek éppen 
olyan fejlett kultúrából kerülhetnek elő, 
nem maradhatnak amazok színvonala 
alatt.‘itt‘a magyarság önérzetének kell 
a legteljesebb mértékben megnyilatkoz
nia. Ez az egyik ok. sszetartásunkat 
és áldozatkész érdeklődésünket pedig 
parancsoloan követeli annak a tudata, 
hogy ebben a városban kétszeres hiva
tása van a magyarságnak : megvédeni, 
sőt erősíteni a nemzeti érdekeket, — 
ez a másik ok. Arra kell min
denáron törekednünk, hogy mig egyfe
lől szellemi tekintetben versenyképesek 
maradhassunk, összetartásunkkal erőn
ket és energiánkat bizonyítsuk. Más 
városokban, a melyekben kizárólag 
magyar a lakosság, kizárólag az anyagi 
eredmény a döntő. Nálunk az erkölcsi 
és anyagi siker, mindkettő egyformán 
fontos. Másutt a rendezett estély, ha

sikerült, jó mulatság nevével ruházta - 
tik föl, nálunk, ha sikerült, diadalmas 
megostromlása volt annak a bástyának, 
mely a nemzeti egység, a nemzeti 
állam útjában állt.

Aki ez okoknak és feladatoknak 
tudatában pártolja ezeket a magyar 
estélyeket, tekintet nélkül arra a jóté
kony vagy hazafias czélra, melyre a 
jövedelmeket szánják, s még inkább 
tekintet nélkül arra, hogy mely személy 
vagy egyesület vagy más intézmény 
rendezi ezeket az estélyeket, az többet 
tett, mint hogy egyszerűen lerótta illen- 
dőséges társadalmi kötelességét, az va
lósággal hazafias módon cselekedett. 
Erre a tudatra van leginkább szükség 
hogy minden úgy sikerüljön, ahogyan 
sikerülnie kell, s hogy magyar társa
dalmunk osztály- és felekezeti különb
ség nélkül a hazafiság szent érzésében 
s abban a törekvésben egyesüljön, hogy 
a közjónak és a hazának mennél jobban 
szolgáljon.

E gondolatok elmondására pedig 
annak a híre szolgáltatott indi tékot

A „Brassói Lapok“ tarczája.
Laktanyában.

— A „Brassói Lapok“ eredeti lárczája. —
Irta: By.

Arra való a katona feje, hogy a gal
lér fel ne csuszszék, azaz, hogy gond nél
kül éljen. Igen, de a szegény ujoacznak 
még is csak fő a feje, s ha nem volua az 
a kemény szalmazsák, megrepedne gond
tól a koponyája. így legalább leheveredik 
s álmodik hazulról, az otthon hagyott ked
ves övéiről, a csirkéktől elkezdve a mar
hákig.

Epén mikor vége a nehéz mezei 
munkának, kell katonának bevonulni, a 
mint a nóta is mondja :

Októbernek elsején j
Be kell vonulni. . .
Be keserű eleinte az a prófont, be 

nehéz a zubbony s be feszélyező az a ke- 
ménybőrü bakkancs. De sokan vannak 
egy szobában s víg bakaéleznek kaczagó 
pengése mellett valahogy csak beletörődik

a szűz váll a 28 fegyverfogásba a Jancsi- 
réten, hol a guggolástól kezdve a „válts 
lépést“-ig a magasabb hadi tudományok, 
adatnak be az ujoncz gyomrába az erdő
vidéki czigány káplár által fülhuzás, po
fozás, gyomrozás és rugdosás meg minden- 
féle-ás segítségével.

A szobában a szóvivő a kürtös; zö
mök, széles vállu legény. Ha belefú a kürt
be, megbődül az rézangyali kínjában. Épen 
most beszéli el Téglás Sándor és szerető
jének szivreható halálát. Belevág beszé
débe a dobos, a ki már vén katona ; há
zas ember is volt, de otthagyta feleségét 
Kereszturon, mivel az a boltosurfikkaltrafi- 
kált, s újra visszaállott a zászlóaljhoz. Sze
retik is a tiszturak nagyon, mert becsüle
tes a szolgálatban. Elül hiányzanak a fo
gai, de azért jól megrágja a — pálinkát 1

Hát csak vigasztalják az öregek a 
szegény ujonezot, a ki hálából megosztja 
velük a tarisznyáját. Jó is az a pogácsa 
s az otthon sült perecz. Az utóbbit két fia
tal kéz készítette s pirulva adta neki át, 
mikor a szekérre felült. Úgy meg is tölt

szeme annak a síró lánynak szegény ké
pével hogy ki sem szorul a szivéből, még 
álmában sem.

Majd írni fog, vagy irat, mert egy 
elcsapott tanító is van itt velők, a ki 
épen most irta Fekete Marczi számára a 
következő levelet. Fel is olvassa:

Tisztelt fiatal nő Julis I
Előbbször is bocsánatért esedezem, 

' midőn mint tán nem egész ösmeretlen ke- 
I reslek föl soraimmal.

Boldogsággal telik meg a vándor ke
bel, ha sokáig bolyongva a puszták ho
mokján, megpillantja a közelben a hűs li
getet. Sokáig bolyongtam én is az élet 
utain árván, elhagyottan, a remény még 
csalókaképen sem fordult felém, hogy 
megpihennem^ lehessen egy irnádott^lány 
körében. S im, most lelkem sötétjén hal
vány sugarak látszanak áttörni ... Én 
fölfödöztem boldogságom csillagát; sugara 
szivembe hatott és világossága elárasztotta 
életemet.

Oh, régóta érdeklődöm én már irán
tad, de sehol sem találkoztunk, hogy lég

1867,

Helmbold L. Örökösei
(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR)

WeísZ-MlháJy-utoza 24. az. a. («Mát ház i

Legnagyobb raktár: ékszer, arany és ezüst árukban,ezüst evőeszközök 
SohweiCZi zsebórákban : arany, ezüst és nickel stb.

Ezüst és fém övék. — Mindenféle övéknek újjáalakítása.
Arany, ezüst és drágakövek bevásárlása.

Javító müneiy,
Jnavavürfik naqv választékban.
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hogy még ebben a hónapban, 28-án, a 
mi dédelgetett, de a brassói magyar 
társadalomtól még eléggé föl nem ka
rolt magyar szinialap javára 
rendeznek estélyt. A bevezetésben meg
jelölt egyik feladat teljesittetik, a mire 
nézve garanczia az a kitűnő programm, 
mely a napokban e lap hasábjain ol
vasható volt s amelyből különösen ki
válik a budapesti Nemzeti Színház 
nagy tehetségű művésznőjének gróf Fes- 
tetichné Dömjén Rózának föllépése. A 
másik feladatot a közönségnek kell 
teljesítenie : fölkarolni mennél szebben, 
lelkesebben ezt az estélyt, mely ünnepe 
lehet a magyarságnak s gazdagítója 
annak a szinialapnak, mely sokkal töb
bet jelent a brassói magyarság jövőjére 
nézve, mint amennyire most még be
csülik.

Belföld,
Brassó, okt. 17.

A király idejét vadászattal tölti. A 
napokban várják Gödöllőre Mária Valéria 
és Gizella főherezegnőket, kiket a király 
rövid időre meghívott kastélyába. A fő- 
herczegnők részére külön lakosztályt ren
deztek be.

József főherczeg teljes felgyógyulása 
után családjával együtt téli tartózkodásra 
Fiúméba fog utazni.

Csúszka György kalocsai érsek kísé
retével elutazott Komába, hol az érsek „a 
bácskai zarándokokat fogja a pápa elé 
vezetni.

Erkel Sándor, m. kir. operaházi fő- 
zene-igazgató holttestét tegnap délelőtt 
vitték vasúton Békés Csabáról Buda
pestre. Ravatalát az Operaház előcsarno
kában állították fel. Délszaki növényekkel 
gazdagon van díszítve a ravatal s rajta

alább az első perez megismerkedésemet 
átbeszélgethettem volna. Nem késhetem 
tovább érzelmeim kinyilatkoztatásával, hi
szen ennek igy is, úgy is meg kellett 
volna történnie. Oh, úgy is régóta ohajt- 
lak; és aztán mily nehéz a szívnek a 
várakozás, midőn .tudom hogy szeretsz I 
Lángolón szeret az én szivem és 
boldog lesz, ha nálad viszontszerelemre 
talál. Most pedig a te válaszodért esede
zem, ha nem voltak alkalmatlanok so
raim.

Most tehát,azért vagyok bátor küldeni 
ezen levelet, hogy ha neked megtetszik, 
írd meg azt is, hogy megtetszik-e, vagy 
nem ? Tehát ezen levelemre előbbször is 
kérek választ minél hamarább és irj meg 
mindenfélét bele, hogy tudjam. Továbbá 
arról is tudatlak, hogy nincs szeretőm, 
mert mind elhagytak és igy vége sza
kadt a szerelemnek. És most kéne, hogy 
legyen, de se itt, se otthan nincs, mert 
vége szakadt mindenfélének. így tehát, 
hogyha nincs is, azt hiszem hogy fog 
lenni; majd az Isten ad I Tobábbá egyéb 
újságot nem irok, mert nincs mit, hanem

temérdek koszorú. A temetés ma dél
után volt.

Külföld.

Brassó, okt. 17.
A bolgár összeesküvők pőrében a 

vádlottak száma huszonnégy ; ezek közül 
azonban csak tizenegy van Romániában, 
a többi tizenhárom Bulgáriában tar
tózkodik.

Anglia kormánya hir szerint az uj 
parlament összeülése után a hadiflotta 
tetemes szaporítására vonatkozó törvény
javaslatot fog előterjeszteni.

Krilger meg fogja látogatni Ham
burgot és Berlint. Mind a két városban 
erősen készülnek Krüger ünnepi foga
dására.

Tiencsinben a diplomácziai kar tagjai 
értekezletet tartottak, melyen egyhangú
lag elfogadták Delcasse franczia külügy
miniszter ismert javaslatait.

A vidéki városok felvirágzása.
Brassó, okt. 17.

A napokban szemrehányást tettek a 
képviselöházbau a kormánynak a miatt, 
hogy a vidéki városok fel virágzását akarj a 
előmozdítani.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter múlt hétfőn, a megrendelések 
gyűjtéséről szóló javaslat tárgyalása folya
mán, nagyobb beszédet tartott s ez alka
lommal a vidéki városok felvirágzásáról a 
következőket mondotta :

•Szemrehányást tes znek nekünk a 
miatt, hogy a vidéki városoknak a fölvi
rágzását akarjuk előmozdítani, hogy még 
a szegény falusi mesterembernek is — 
ugyan nincs módunkban —aranykorát sze- 
retnök megteremteni, vagy, hogy vidéki 
partikulárizmusbói indulunk ki, vagy hogy 
az iparszabadságot akarjuk visszafej lesz -

hát annyit igen, hogy jól vagyok hála 
Istennek, mert már egy év eltölt és a 
mást is eltölti az Isten. Továbbá azt is 
megírom, hogy Kesej Margitnak gyer
meke lett. Ez az újság.

Most pedig tisztellek és csókollak, 
ha szabad. Ezzel bezárom levelem és ma
radok tisztelőd

Fekete Marczi,
24. honvédgyalogezred, 
1. zászlóalj, 4. század.

— Elég fáinul van megírva, mondja 
Marczi. Ezért kaphatok vagy egy jó 
vacsorát Julistól, mert ő szakácsnő a 
gazdag pálinkás zsidónál, s ott nem ügyel
nek olyan erősen a vászoncseiédre. Jut is, 
marad is I

S azzal rágyújt tele torokkal a 
nótára:

Azt sem kérdem, sokáig élek-e . . .
A csupasz-száju ujoncz az ablakhoz 

sompolyog, kitekint a messziségbe. Sze
meit törli.

teni. Engedőimet kérek, e tekintetben kissé 
tisztázni kell az eszméket.

Igenis, törekvésünk, megadva min
dent, a mi Budapest fölvirágzására és elő • 
haladására szükséges, egyúttal lehetőleg 
mindent elkövetni a vidéki városok szín
vonalának, anyagi és szellemi fejlődésé
nek az emelésére. (Helyeslés). Mert nem 
egészséges fejlődés az úgynevezett francia 
fejlődés. Mindent mesterségesen a fővá
rosba konczentrálni és felszívni a .nemzet 
erejét a vidékről, ez bénulásokat, ( elszegé
nyedést okozna és a haladást határozottan 
megakasztaná. (Helyeslés.) Nem akkor vi
rágzik és világosodik fel és halad egy 
nemzet, ha csak a főváros nagy, szép, vi
rágzó és haladó, hanem a nemzet haladá
sát elérni és biztosítani csak akkor lehet, 
ha annak szélső perifériáiban is minden té
nyezője halad és fejlődik ; és különösen 
úgy nemzeti, mint kulturális szempontok
ból fontos ez a vidéki városoknál. (Élénk 
helyeslés.)

En tehát nem csinálok titkot abból, 
hogy úgy az iparfejlesztésben, mint a ta
rifapolitikában, mint más közérdekű in
tézkedésekben én határozottan törekszem 
arra, hogy a vidéki városok legalább azon 
tényezők tekintetében, a melyek felett 
rendelkeznek, a szükséges támogatásbau 
részesüljenek. (Helyeslés.) Azt hiszem, 
hogy ez jól felfogott érdeke a fővárosnak 
is, a nemzetnek is; mert csak, ha a vi
dék gazdagszik és fejlődik, csak akkor 
fejlődik egészséges alapon a főváros is és 
a nemzet is.

Dr.Lindner Gusztáv nyilatkozata.

Brassó, okt. 17.

Lapunk héttői számában irtuk egyik 
fővárosi könyomatos után, hogy Lindner 
Gusztáv dr. a kolozsvári Ferencz József 
tud. egyetemen a közjog és közigazgatási 
jog tanára a szemeszter végén nyugalom
ba vonul.

E hírre vonatkozólag a kolozsvári 
„Magyar Polgáriban dr. Lindner Gusztáv 
az alábbi nyilatkozatot tette közzé :

Igen tisztelt szerkesztő ur I
Kérem szíveskedjék a következő hely

reigazító nyilatkozatomat becses lapjában 
közzétenni

A „Fővárosi Tudósítóinak f. hónap 
12-én megjelent számából becses lapjának 
f. hónap 13-án kiadott számába szóról- 
szóra átvett „Nyugalomba vonuló tanár“ 
czimü tudósítás annyi téves állítást tar
talmaz, hogy azokat megjegyzés nélkül 
nem hagyhatom.

Nem helyes azon állítás, hogy a jogi 
kar dékánjának Mgos. dr. Farkas L. mi- 
niszt. tanácsos urnák bejelentettem, hogy 
e szemeszter végén nyugdíjba vonuiok.Csak 
azt jelentettem be előzetesen és egész bi
zalmasan, még pedig tekintettel a tanszék
nek helyettesítése iránt kellő időben teen
dő intézkedésekre, hogy e félév végén nyug
díjaztatási kérelmemet be fogom nyújtani, 
mert igen jól tudom, hogy „a nyugdíjba 
vonulásom“ nemcsak az előírt szolgálati 
idő szabályszerű betöltésétől és az én egy
oldalú elhatározásomtól, hanem felettes 
hatóságom jóváhagyó engedélyétől függ.

A képviselőségem, valamint jogaka
démiai és egyetemi tanári működésem ide
jére vonatkozó téves adatok részletes meg- 
czáfolására bocsátkozni nem szükséges ; a 
tanári működésem fölötti ítélet hozatalát
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is nem a napi sajtóra, hanem kartársaim 
és felettes hatóságom szakitéletére bizom. 
De az ellen már jogosan és határozottan 
vélek tiltakozhatni, hogy a napi sajtónak 
akármelyik tudósitója minden alap, indok 
és megbízás nélkül személyem s jjövőm 
fölött tetszés szerint szabadon rendelkez
zék, engem nyugalomba vonulásom után a 
politikai pályára visszaküldjön s egy év
vel a képviselő választások előtt, mint or
szággyűlési képviselőt szerepeltessen. Kár, 
hogy a tudósitó nem árulta el, vájjon 
Nagy Szebennek melyik választókerületét 
fogom képviselni, mert akkor ezen hírre 
talán valamivel megbizhatóbbnak — lát
szott volna.

Dr. Lindner Gusztáv, 
egy. ny, r. jogtanár.

HÍREK.
Brassó, okt. 17.

— Az ev. (szász) nőegyletek jövő 
pénteken és szombaton (19-én és 20-án) 
este a Vigadó nagytermében jótékonyczélu 
estélyt rendeznek. Az estély műsorát a 
szász népéletből bemutatott képek fogják 
képezni.

— Baleset. Gutt András vizsgázott 
gépészt, a ki Fleischer M. és társa czég- 
nél van alkalmazásban, a napokban bur
gonya párolás közben baleset érte. Amint 
ugyanis egy hatalmas üst födelét elmoz
dította, az üstből kicsapó forró pára Gutt 
András arczát súlyosan megégette. A sze
rencsétlenül járt gépészt a kórházban 
ápolják.

— Nyilvános nyugtázás.A Szilágy me
gyébe kebelezett egrespataki ev. ref. 
egyház templom építésére a hosszufalusi 
körlelkészség területén az alábbiak ada
koztak : Szabó Sándor, Kiss József, Kiss 
Józsefné, Asztalos Dénes, Feldkircher Le- 
nárd, Jancsó János, Petrovai István urak 
illetve úrnő Tömösről; Virág József, Thu- 
róezi Imre, Máthé János, Lőrincz Domo
kos, Inke György, Babuczai István, Tart- 
ler János urak Predeálból; Gáspár ik Já
nos, Kustán Miklós, Pál István, Hollanda 
Péter, Nagy Sándor, Gaál Jenő, Benke 
István, László György, Temesvári N. Pa- 
kuts Gyula, Hoffmann Béla, Búzás István 
urak Brassóból 1—1 koronát.— (Folyt- köv.)

— Néppárti gyűlések Csikmogyében. 
A néppárt október 21-én, vasárnap déle
lőtt 9 órakor Csik-Tusnádon, 11 órakor 
Csik-Kozmáson és délután 3 órakor Csik- 
Szent-Mártonban népgyülést tart. A nép- 
gyüléseken beszélni fognak Zichy Aladár 
gr. Molnár János, dr. Major Ferencz, 
Kálmán Károly országgyűlési képviselők.

— Négyszeres gyilkosság. Négyszeres 
gyilkosság tartja izgalomban Mundra fo- 
garasmegyi község lakosait. A gyilkosság 
szálai ezelőtt 18 évre vezetnek vissza. 
1882 év őszén Knöpfler Jakabra reá lőt
tek és súlyosan megsebesítették úgy, hogy 
sebeibe belehalt. Indító oka volt, hogy a 
falusbiró és iöbb társa templom fosztoga- 
tási manipulatiot űztek, Knöpflernek ez 
tudomá ára jővén, fel akarta őket jelente
ni, és ezért kellett neki meghalnia. Gyil
kosai pedig nem tudódtak ki. Múlt va

sárnap délután egyedül ültek a falu kocs
májában a legények Comsa Juvon, Comsa 
Ilia f. biró és Comsa Vaszi, később Far
kas Juvon is közibük vegyül és beszél
getés során a pálinkától felhevültek és a 
Knöpfler-féle gyilkosság is szóba került. 
Ekkor Comsa Juvon Iliát nevezte meg a 
gyilkosnak, ki reá lőtt Knöpfierre, erre 
nagy zűrzavar keletkezett és egyik-másik el
len bicskát rántott, a falusbiró felragadta 
nála levő fegyverét és egy ütéssel leütötte 
Juvont, ekkor a késelés még jobban meg
indult és nem sokára halálos sebekben fe
küdtek a helyszínén nagy vértócsában 
mind a négyen. A vizsgálat lesz hivatva 
kideríteni mi a való ezen fenti véreng
zésből, mert a három Comsa estére se
beibe belehalt. Farkas még él, de életbe 
maradásához nincs semmi remény, mert 
sebei szintén súlyosak.

— A szászok erőlködése. Az erdély- 
részi szász városok felbuzdulva Brassó vá
ros és vármegye hazafias (?) példáján, 
nyakra főre gyártják azon határozatokat, 
hogy városaik hivatalos neve német le
gyen. Múlt szombaton Szászváros képvi
selőtestülete hozta azt a határozatot, hogy 
a város hivatalos neve a jövőre is „Broos" 
legyen. — Nagyküküllő vármegye 
közgyűlése pedig tegnap fejezte ki azon 
óhaját, hogy Segesvár és Medgyes városok 
hivatalos neve ezután is „Schassburg" és 
„Mediasch“ legyen.

— A külön fülke ára. A napokban 
Brassó és Kolozsvár közt közlekedett vo
nattal utazott egy pinczérleány és egy 
fiatal ember, kik a brassói pályaudvaron 
ismerkedtek meg és szálltak fel a vonatra. 
A kalauztól külön fülkét kértek, mely ké
résüket az, minthogy nem volt sok utas, 
teljesítette is. A lezárt fülkében aztán. . . 
a lány mélyen eiszenderült, úgy, hogy 
mire reggel a rózsaujju hajnal homlokon 
csókolta, tula-órájának s az azon levő ér
tékes jou-jou-knak — köztük foglalatban 
egy húsz koronás aranynak, — úgyszin
tén a fiatal embernek is csak hült helyét 
találta. A kalauz jelentése szerint a nyá
jas idegen Torda felé vette útját.

— A nemzeti szia ellen. Ezen czim 
alatt az „Ellenzék“ ma érkezett számában 
a következőket olvassuk : „Flóra Rudolf, 
a Budapesten állomásozó egyik közös had
seregbeli ezred főhadnagya tegnap sértő s 
követeit el a magyar nemzeti szin ellen. 
Ugyanis a 17-es számú katonai kórházban 
Flóra főhadnagy kitépte az egyik szeke
rész-önkéntes sipkájából a magyar-nemzeti 
szinü bélést s azt a szemétre dobta, azzal 
a megjegyzéssel, hogy ily bélést nem sza
bad használni; ő nem bánja, ha oláh vagy 
muszka szinü bélést is viselnek, de a ma
gyar szint nem tűri. Az eset fővárosszerte 
nagy feltűnést keltett, s követelik, hogy a 
sértést elkövető főhaúnagy ellen vizsgálat 
indittassék, s példásan büntettessék meg“.

— Az egyagfalvi emlék. Tegnap volt 
ötvenkettedik évfordulója annak, hogy a 
maroknyi székely nép utolsó alkotmányos 
nagy gyűlését megtartottá a Küküllő part
ján elterülő agyagfalvi térségén. Már kát 
évvel ezelőtt felmerült az4 eszme, hogy e 
térséget, emlékkővel kellene megjelölni. 
Mindjárt meg is indult az akczió s a szé
kelyföldi földesurak csakhamar megalapi-

tották az emlékbizottságot, mindnyájan 
jókora összeggel járulva az alaphoz. A 
szobor-bizottság most, az ötvenkettedik év
forduló alkalmából a magyar hazafias kö
zönséghez fordul, hogy járuljon filléreivel 
a székely emlékbizottsághoz, hogy rövid 
idő alatt fel lehessen állítani az emlék
oszlopot a székely Rákosjmezején.

— A berlini lengyel iskolák. A német 
kormány elrendelte a berlini lengyel is
kolák bezárását. Az illető iskolákat len
gyel vendéglősöknél tartották fenn és 
mindössze lengyel nyelvet és lengyel tör
ténelmet tanítottak bennük. A kormány 
már néhány év óta üldözi a berlini len
gyel iskolákat, a melyeknek száma két év 
alatt tizennégyről nyolezra apadt. —Ebből 
is okulhatnak nemzetiségeink.

— Gyümölcs-stb. küldemények csoma
golására való uj kosarak. A m kir. posta- 
és távirdaigazgatóság értesítése folytán a 
gyömölcsöt, zöldségnemüt, leőlt szárnyast, 
rákot, húst, élő virágot stb. tartalmazó ko
sárküldeményekről a felragasztott vagy 
hozzákötött czimirat postai kezelés közben, 
kivált az őszi rendkívüli forgalom idején 
3 legnagyobb elővigyázat mellett is gyak
ran leválik. Hogy a közönség ily módon 
előfordulható megkárosodást elkerülhesse, 
a nevezett igazgatóság a postaküldemé
nyek tartályaiként használandó kosarak
hoz egy olyan kosárfedelet konstruálta- 
tatott, melynek tetején alkalmazott desz- 
kaiapra a csomagczimirata valamint a 
postaragszám akként ragaszth itó rá, hogy 
a czimirat és a ragszám sem kopás sem 
szakadás folytán kezelés közben le 
nem válhat, a deszkalapnak a kosártete
jébe történt befonása által pedig a czim- 
iratos deszkalap minden esély ellen véd
ve van. A váczi kir. országos fegyintézet 
az 5 kgros. postacsomagokhoz szükséges, 
deszkalappal ellátott fedeles kosarak szá
zát megrendelésre bérmentetlenül 48 ko
ronáért szállítja. Az említett kosárfedél 
mintája a brassói kernskedelmi és ipar
kamara irodájában az érdekeltek által 
megtekinthető.

— Érintkezés a konzuli hivatalokkal. 
A brassói kereskedelmi és iparkamara a 
kereskedelemügyi miniszter fölhívása foly
tán az érdekelteket figyelmezteti, hogy a 
konzuli hivatalokkal való írásbeli érintke
zésben a küldemények csakis az illető 
„konzulátusra“ nem pedig a konzulátus 
vezetője nevére czimzendők.

— Vámügy. Az osztrák-magyar vám
terület általános vámtarifájához Tartozó 
hivatalos betűsoros árulajstrom a vámtari
fával együtt legújabb kiadásban megjelent 
és példányonként nyolez (8) korona árban 
a brassói m. kir. fővámhivatalnál meg
szerezhető.

Találkoznék-e

olyan kedves, művelt kis leány, a ki haj
landó volna egy unatkozó fiatal embernek 
a falusi-élet örömtelen egyhangúságát szó- 
•akoztat ó leveleivel elviselhetőbbé tenni ? 
A ki vállalkozik erre, az Írjon „Világos
ság 4elige alatt Zajzon poste-restante.

Folyóiratok, divatlapok, hírlapok 
megrendelhetők a „Brassói Lapok“ könyvkereskedésében pontosan 

házhoz szállítva, árfelemelós nélkül,
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A m. kir pénzügyigazgai óságtól Brassóban. 
1900. évi 41462.

—j-----  szám.

Arlejtési hirdetmény.

Ezennel közhirré tétetik, hogy a m. kir. pénzügyigazga
tóságnál évenként szükséges irodai szerek beszerzése és a 
jövő három évre 1901 — 1903. biztosítása czéljából folyó évi 
november 6.-án délelőtt 10 órakor árlejtés fog tartatni.

Az árlejtésen löszt venni kívánók 30 az az Harminc? ko 
róna bánatpénzzel fölszerelt írásbeli zárt ajánlataikat az emlí
tett határidőn belől ide benyújthatják.

A pénzügyigazgatosag kiadóhivatalában megtekinthető és 
az irodai szerek minőségét és hozzávetőleges mennyiségét fel
tüntető kimutatás 1—16. folyó számai Jatt felsorolt tárgyak
ról minták küldendők be, és azokon az árak egyenként kitün- 
tetendők. Nem brassói vállalkozók kötelesek a szállítási költ
séget is hordozni, tehát ajánlatukat úgy tenni, hogy a szállí
tási költség is benne legyen.

Az ajánlatokban határozottan kiteendő, hogy hazai 
gyárból szerzi-e be ajánlkozó a szükséges czikkeket.

A legelőnyösebb vállalkozó kiválasztásának jogát, a pénz
ügyigazgatóság magának tartja fent, — s azzal Írásbeli szer 
ződést kötend.

Brassó, 1900. évi október hó 5-ikén.
Fekete

m. kir, pénzügyigazgató.

Kiadó lakás,
Két szoba, konyha, kamara, fakamara, kertecske kiadó 

és azonnal is be lehet költözni. Bolouya Jancsi sor 8. Bővebbet 
Zikéli H. tulajdonosnál, Kapu-u. 42.

Kiszolgált csendőr őrsvezető a ki a tna- 
vyar, német, és román nyelvet bírja, nős, megbízható 
egyén jó bizonyitványnyal,ez utón alkalmazást keres, 
bármily megfelelő állast e’fogad, czim a kiadóhivatalban.

_____  _60£(l— 3)

JESirteaires.
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 

adni, hogy
férfi szabó üzletemet

Kolostor-u. 23. szám alól főtér Kádár-sor 22 sz. alá 
1. emelet, helyeztem át (Albina épület), bejárat a 

kapuval szemben.
Midőn a u. é. közönség szives pártfogását ké

rem, elöre biztosítom, hogy mindennemű férfi ruh lkat 
gyorsan és pontosan készítek el.

ö62 (1 -lu.)

Kiváló tisztelettel 
Nagy Áron 

szabó mester.
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Kiadó lakások. §
||j 1. Kapu-utcza 16 sz. a. az 1. és 2. emeletben y
iu két egyforma lakás, két utczai, 2. udvari és egy elő-

szobával. S
Ugyanitt a 2. emeletben udvari szobák. ®

In 2. tízentjános-uteza 17. sz. a. tágas utczai la- Hl 
In kás három szobával. n]
|y Mindannyi bútorral vagy a nélkül. 551 (1—)
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Szám 17381900.
Árlejtési hirdetmény.

Brassó-vármegye nagyságos alispánjának 1016,900. számú 
s ebből kifolyólag Bácsfalu község képviselő testületének folyó 
hó 3-án 1. j. k. p. alatt hozott határozata értelmében, alatt irt 
községi elöljáróság a község ivóvizvezeteKenek aczelcsövekkel 
leendő berendezésére ezennel zárt írásbeli versenytárgyalást 
hirdet s a tárgyalás megtartását a község házánál folyó hó 
15 én délután 3 őrára tűzi ki, a meddig a zárt ajánlatok a ki
kiáltási árnak megfelelő 10ü/0-os bánatpénzzel eilatva az elöl
járóságnak beadandók.

Az összes aczélcsővezeték, ennek lerakása, a szükséges 
kutak felalitása és elhelyezése, a föld kiásása s a többi ösz- 
szes munkálatok kikiáltási ara 32955 korona lesz.

A vízvezetéki hálózat tervrajza Brassooan a m. kir. kul
túrmérnöki hivatalánál, a költségvetési előirányzat es arlejtési 
feltételek pedig alatt irt községi elöljáróságnál bármikor meg
tekinthetők.

Itt csak azt tartjuk szükségesnek felemlíteni, hogy a csö
veknek varrat nélküli, aczél karmantyus csöveknek keli leniök, 
izzó álapotban legalább 50 álmosfera nyomásra próbálva, kát
rány asztfaltal beeresztve s azután aszfaitirozott gulla szövettel 
bevonva s ne csak ruganyosait, erősek és nyújthatók legyenek, 
hanem hideg állapotban hajlíthatok is; mert a terep viszonyok 
megkívánjak, hogy a csővek első rnimöségu anyagból legyenek.

Bővebb felvilágosítással elöljáróságunk bárkinek, bármi
kor szolgálhat.

Kelt Bácsfalu, 1900. okt. 5.
Bálint Andras

bírói
591 (1—3).

Domokos István 
jekyzői

I TEAVAJ I
a központi tehenészetből, Brassó.

Naponta frissen kapható a következő ezé-

$ Hesshaimer A. & J. L. ®
® Zintz Henrik Harlh Károly ®

Ufíerbach G. Seidel ezukrászda
valamint a

| Központi Tehenészetben 5
598d-) Közép-utcza 33 sz.

ÖK -qpo QEt

Kiválasztott zongorák és pianinok
udvari ezégtől, szép hanggal, legjobb szerke
zettel, jö hossza hang tartással és hárfaregisz- 
trátorral ellátva, nagyon szolid árak és sok évi 

jótállás mellett adatnak el.


